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NL: Installatiekit
GB: Installation kit
FR: Kit de montage
DE: Installationssatz

a. b.

1x1x

c.

2x

NL: Voor bijkomende inlichtingen kunt u ons steeds bereiken via info@q-mobilitygroup.be
GB: For additional information you can always reach us via info@q-mobilitygroup.be
FR: Pour plus d'informations, vous pouvez toujours nous contacter via info@q-mobilitygroup.be
DE: Für weitere Informationen können Sie uns jederzeit über info@q-mobilitygroup.be access eu erreichen
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Access
NL: Verwijder de sjorogen, zie foto 
(4 stuks, 2 vooraan en 2 achteraan)

GB: Remove the lashing eyes, see photo 
(4 pieces, 2 in front and 2 in back)

FR: Retirer les œillets d'arrimage, voir photo 
(4 pièces, 2 à l'avant et 2 à l'arrière).

DE : Entfernen Sie die Verzurrösen, siehe Foto 
(4 Stück, 2 auf der Vorderseite - 2 auf der Rückseite)

1

NL: Plaats steun A (2X) ter hoogte van de sjorogen 
vooraan. Gebruik hiervoor de spacers en de lange 
schroeven en het sjoroog. Draai nog niet volledig vast. 

GB: Place support A (2X) at the level of the front 
lashing eyes. Use the spacers and the long screws 
and the lashing eye. Do not fully tighten yet.

FR: Placez le support A (2X) au niveau des œillets d'arrimage 
avant. Utilisez les entretoises et les vis longues ainsi que 
l'œillet d'arrimage. Ne pas encore serrer complètement. 

DE: Platzieren Sie die Stütze A (2X) in Höhe der vorderen Zur-
rösen. Verwenden Sie die Abstandshalter und langen Schrauben 
und die Zurrösen. Ziehen Sie sie noch nicht ganz fest. 3

NL: Bereid steun A (2X) voor door 2 korte 
schroeven te plaatsen aan de onderkant. 

GB: Prepare support A (2X) by inserting 
2 short screws at the bottom.

FR: Préparer le support A (2X) en 
insérant 2 vis courtes en bas.

DE : Bereiten Sie die Stütze A (X2) durch Einsetzen 
von 2 kurzen Schrauben an der Unterseite.

2

NL: Bevestig steun A (2X) tegen de bedliner met de 
bijgeleverde schroeven. Draai nog niet volledig vast.

GB: Attach support A (2X) to the bedliner with the 
screws provided. Do not fully tighten yet.

FR: Fixez le support A (2X) contre la toile de fond à 
l'aide des vis fournies. Ne pas serrer complètement.

DE: Befestigen Sie die Halterung A (2X) mit den 
mitgelieferten Schrauben am Laderaum. Ziehen 
Sie sie noch nicht ganz fest.4

1
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NL: Plaats eerst de korte schroeven in 
steun B op 2 plaatsen. (Zie foto)

GB: First install the short screws in 
support B in 2 places. (See photo)

FR: Tout d'abord, insérez les vis courtes dans
le support B à deux endroits. (Voir photo)

DE: Setzen Sie zunächst die kurzen Schrauben an 
2 Stellen in die Halterung B ein. (Siehe Foto)5

NL: Bevestig de steun ter hoogte van de sjorgaten.  
Gebruik hiervoor de originele sjorgaten en schroeven.
Draai de schroeven nog niet volledig vast.

GB: Attach the support at the level of the lashing holes. 
Use the original lashing holes and screws for this. Do 
not fully tighten the screws yet.

FR: Fixez le support au niveau des trous d'arrimage. 
Utilisez pour cela les trous d'arrimage et les vis 
d'origine. Ne serrez pas encore complètement les vis.

DE: Befestigen Sie die Stütze in Höhe der Zurrlöcher. 
Verwenden Sie dazu die Original-Zurrlöcher und Schrauben. 
Ziehen Sie die Schrauben noch nicht ganz fest.6

NL: Plaats de schuif van de bedslide in de wagen.

GB: Insert the slide of the bedslide into the car.

FR: Insérer la glissière du sommier dans la voiture.

DE: Setzen Sie den Schlitten des Bettschlittens 
in den Wagen ein.

7

NL: Kruip achter de schuif en bevestig de schuif op 
steun B met de bijgeleverde bouten op twee plaatsen.

GB: Crawl behind the slide and attach the slide to 
support B with the bolts provided in two places.

FR: Rampez derrière la glissière et fixez la glissière 
au support B à l'aide des boulons prévus à cet effet 
à deux endroits.

DE: Kriechen Sie hinter die Rutsche und befestigen 
Sie die Rutsche mit den vorgesehenen Schrauben an 
zwei Stellen am Träger B.8
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NL: Bevestig de schuif op steunen B aan 
beide kanten met de bijgeleverde bouten.

GB: Attach the slide to supports B on both 
sides with the bolts provided.

FR: Fixer la glissière aux supports B des deux 
côtés à l'aide des boulons fournis.

DE : Befestigen Sie den Schlitten mit den 
mitgelieferten Schrauben an den Stützen B 
auf beiden Seiten.9

NL: Draai alle schroeven vast van steun A en B en
controleer of de schuifplateau vlot open en dicht gaat.

GB: Tighten all screws of support A and B and check 
that the sliding tray opens and closes smoothly.

FR: Serrer toutes les vis des supports A et B et 
vérifier que le plateau coulissant s'ouvre et se ferme.

DE : Ziehen Sie alle Schrauben der Halterungen A 
und B fest und prüfen Sie, ob sich die Schiebeschale 
leichtgängig öffnen und schließen lässt.10


